
»Β⌒カ∠ぺ ∇リ⌒ョ ∇ユ⊥ミ⊥ギ∠ェ∠ぺ ン∠ぺ∠ケ や∠ク⌒ま ∇リ⌒ョ ∇ヱ∠ぺ ∩⌒ヮ⌒ジ∇ヘ∠ル ∇リ⌒ョ ∇ヱ∠ぺ ∩⌒ヮ
ペ∠ェ ∠リ∇Β∠バ∇ャや ｚラ⌒み∠プ ∇ポあゲ∠ら⊥Β∇ヤ∠プ ∩⊥ヮ⊥ら⌒イ∇バ⊥Α ゅ∠ョ ⌒ヮ⌒ャゅ∠ョ«  

(If  one of you sees in his brother, or himself ,  or his wealth that  which pleases him, then he 
should ask Allah to bless it ,  for verily, the evil eye is real.)  

 

The Accusation of the Disbelievers and the Reply to Them 

Allah says,  

び∀ラヲ⊥レ∇イ∠ヨ∠ャ ⊥ヮｚル⌒ま ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α∠ヱぴ  

(and they say: "Verily, he is a madman!'') meaning, they cut  at  him with their eyes and at tack 
him with their tongues saying, "Verily, he is a madman.'' They say this because he came with 
the Qur'an. Allah then says,  

び ∠リΒ⌒ヨ∠ャゅ∠バ∇ヤあャ ∀ゲ∇ミ⌒ク ｚΙ⌒ま ∠ヲ⊥ワ ゅ∠ョ∠ヱぴ  

(But  it  is nothing else but  a Reminder to all the creatures (` Alamin).) This is the end of the 
explanat ion (Tafsir) of Surah Nun (or Al-Qalam), and all praise and blessing belong to Allah.  

The Tafsir of Surat Al-Haqqah 

(Chapter - 69) 

Which was revealed in Makkah 

 

び ⌒ユΒ⌒ェｚゲャや ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ヮｚヤャや ⌒ユ∇ジ⌒よぴ  

In the Name of Allah, the Most  Gracious, the Most  Merciful.  

 ⊥るｚホゅ∠エ∇ャやぴ-⊥るｚホべ∠エ∇ャや ゅ∠ョ  - ⊥るｚホゅ∠エ∇ャや ゅ∠ョ ∠ポや∠ケ∇キ∠ぺ べ∠ョ∠ヱ - 

 ⌒る∠ハ⌒ケゅ∠ボ∇ャゅ⌒よ ∀キゅ∠ハ∠ヱ ⊥キヲ⊥ヨ∠を ∇ろ∠よｚグ∠ミ- ∇やヲ⊥ム⌒ヤ∇ワ⊥ほ∠プ ⊥キヲ⊥ヨ∠を ゅｚョ∠ほ∠プ 
 ⌒る∠Β⌒ビゅｚトャゅ⌒よ- ∃ゲ∠タ∇ゲ∠タ ∃ウΑ⌒ゲ⌒よ ∇やヲ⊥ム⌒ヤ∇ワ⊥ほ∠プ ∀キゅ∠ハ ゅｚョ∠ぺ∠ヱ 

 ∃る∠Β⌒ゎゅ∠ハ- ∃ュゅｚΑ∠ぺ ∠る∠Β⌒レ⇒∠ヨ∠を∠ヱ ∃メゅ∠Β∠ャ ∠ノ∇ら∠シ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ゅ∠ワ∠ゲｚガ∠シ 



∠プ ⇔ゅョヲ⊥ジ⊥ェ ⊥コゅ∠イ∇ハ∠ぺ ∇ユ⊥ヰｚル∠ほ∠ミ ヴ∠ハ∇ゲ∠タ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠ュ∇ヲ∠ボ∇ャや ン∠ゲ∠わ
 ∃る∠Α⌒ヱゅ∠カ ∃モ∇ガ∠ル- ∃る∠Β⌒ホゅ∠よ リあョ ユ⊥ヰ∠ャ ン∠ゲ∠ゎ ∇モ∠ヰ∠プ - ∠¬べ∠ィ∠ヱ 

 ⌒る∠ゃ⌒デゅ∠ガ∇ャゅ⌒よ ⊥ろ⇒∠ム⌒ヘ∠ゎ∇ぽ⊥ヨ∇ャや∠ヱ ⊥ヮ∠ヤ∇ら∠ホ リ∠ョ∠ヱ ⊥ラ∇ヲ∠ハ∇ゲ⌒プ- 

 ⇔る∠Β⌒よやｚケ ⇔り∠グ∇カ∠ぺ ∇ユ⊥ワ∠グ∠カ∠ほ∠プ ∇ユ⌒ヰあよ∠ケ ∠メヲ⊥シ∠ケ ∇や∇ヲ∠ダ∠バ∠プ- ゅｚル⌒ま 
ゅｚヨ∠ャ ⌒る∠Α⌒ケゅ∠イ∇ャや ヴ⌒プ ∇ユ⊥ム⇒∠レ∇ヤ∠ヨ∠ェ ⊥¬べ∠ヨ∇ャや ゅ∠ピ∠デ - ゅ∠ヰ∠ヤ∠バ∇イ∠レ⌒ャ 

び ∀る∠Β⌒ハ∠ヱ ∀ラ⊥ク⊥ぺ べ∠ヰ∠Β⌒バ∠ゎ∠ヱ ⇔り∠ゲ⌒ミ∇グ∠ゎ ∇ユ⊥ム∠ャ  

(1. Al-Haqqah!) (2. What  is Al-Haqqah) (3. And what  will make you know what  Al-Haqqah is) (4. 
Thamud and ` Ad denied the Qari` ah!) (5. As for Thamud, they were dest royed by the 
Taghiyah!) (6. And as for ` Ad, they were dest royed by a wind, Sarsar ` At iyah!) (7. Which Allah 
imposed on them for seven nights and eight  days Husum, so that  you could see men lying 
toppled, as if  they were t runks of date palms, Khawiyah!) (8. Do you see any remnants of 
them) (9. And Fir` awn, and those before him, and the cit ies overthrown commit ted Al-
Khat i'ah.) (10. And they disobeyed their Lord's Messenger, so He seized them with a punishment  
that  was Rabiyah.) (11. Verily, when the water rose beyond its limits, We carried you in the 
ship.) (12. That  We might  make it  an admonit ion for you and that  it  might  be retained by the 
retaining ears.)  

 

Warning concerning the Greatness of the Day of Judgement 

-Haqqah is one of the names of the Day of Judgement , because during it  the promise and the 
threat  will inevitably occur. Due to this, Allah has declared the greatness of this mat ter. So He 
says,  

び ⊥るｚホゅ∠エ∇ャや ゅ∠ョ ∠ポや∠ケ∇キ∠ぺ べ∠ョ∠ヱぴ  

(And what  will make you know what  Al-Haqqah is)  

 

Mention of the Destruction of the Nations 

Then Allah ment ions the dest ruct ion of the nat ions that  denied the Resurrect ion. He says,  

ｚトャゅ⌒よ ∇やヲ⊥ム⌒ヤ∇ワ⊥ほ∠プ ⊥キヲ⊥ヨ∠を ゅｚョ∠ほ∠プぴび ⌒る∠Β⌒ビゅ  

(As for Thamud, they were dest royed by the Taghiyah!) It  is the cry which will silence them, 
and the quake that  will silence them. Qatadah said similar to this when he said, "At -Taghiyah is 



the shout . '' Muj ahid said, "At -Taghiyah means the sins. '' This was also said by Ar-Rabi`  bin Anas 
and bin Zayd. They said that  it  means t ransgression. After ment ioning this, Ibn Zayd recited the 
following Ayat  as proof for his statement ,  

び べ∠ワや∠ヲ∇ピ∠ト⌒よ ⊥キヲ⊥ヨ∠を ∇ろ∠よｚグ∠ミぴ  

(Thamud denied through their t ransgression.) Then Allah says,  

び∃ゲ∠タ∇ゲ∠タ ∃ウΑ⌒ゲ⌒よ ∇やヲ⊥ム⌒ヤ∇ワ⊥ほ∠プ ∀キゅ∠ハ ゅｚョ∠ぺ∠ヱぴ  

(And as for ` Ad, they were dest royed by a wind Sarsar) meaning, a cold wind. Qatadah, As-
Suddi, Ar-Rabi`  bin Anas and Ath-Thawri all said about ,  

び∃る∠Β⌒ゎゅ∠ハぴ  

(` At iyah) "This means severe blowing of the wind.'' Qatadah said, "It  blew f iercely upon them 
unt il it  pierced their hearts. '' Ad-Dahhak said,  

び∃ゲ∠タ∇ゲ∠タぴ  

(Sarsar) "This means cold, and  

び∃る∠Β⌒ゎゅ∠ハぴ  

(` At iyah) means, it  blew f iercely upon them without  any mercy or blessing. '' ` Ali and others 
said, "It  blew f iercely upon their stored harvest  unt il it  was brought  out  worthless. ''  

び∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ゅ∠ワ∠ゲｚガ∠シぴ  

(Which Allah imposed on them) meaning, He made it  overpower them.  

び⇔ゅョヲ⊥ジ⊥ェ ∃ュゅｚΑ∠ぺ ∠る∠Β⌒レ⇒∠ヨ∠を∠ヱ ∃メゅ∠Β∠ャ ∠ノ∇ら∠シぴ  

(for seven nights and eight  days Husum,) Husum means, complete, successive and 
unfortunately evil.  Ibn Mas̀ ud, Ibn ` Abbas, Muj ahid, ` Ikrimah, Ath-Thawri and others all said, 
"Husum means in succession. '' It  has been reported that  ` Ikrimah and Ar-Rabi`  bin Khuthaym 
both said, "It  means it  was unfortunately evil upon them.'' This is similar to Allah's statement ,  

び∃れゅ∠ジ⌒エｚル ∃ュゅｚΑ∠ぺ ヴ⌒プぴ  



(in days of calamity) (41: 16) It  has been said that  it  is that  which people now call A` j az 
(apparent ly used to mean evil devastat ion). It  seems as though the people took this term from 
Allah's statement ,  

∠ヰΒ⌒プ ∠ュ∇ヲ∠ボ∇ャや ン∠ゲ∠わ∠プぴ ∃モ∇ガ∠ル ⊥コゅ∠イ∇ハ∠ぺ ∇ユ⊥ヰｚル∠ほ∠ミ ヴ∠ハ∇ゲ∠タ ゅ
び∃る∠Α⌒ヱゅ∠カ  

(so that  you could see the people lying toppled, as if  they were A` j az (t runks) of date palms, 
Khawiyah!) Ibn ` Abbas said about ,  

び∃る∠Α⌒ヱゅ∠カぴ  

(Khawiyah) "It  means ruined. '' Others besides him said, "It  means dilapidated. '' This means that  
the wind would cause one of them (palm t ree) to hit  the ground, and it  will fall down dead on 
his head. Then his head would shat ter and it  would remain a lifeless corpse as if  it  were 
without  branches, mot ionless. It  has been confirmed in the Two Sahihs that  the Messenger of 
Allah said,  

»ケヲ⊥よｚギャゅ⌒よ ∀キゅ∠ハ ∇ろ∠ム⌒ヤ∇ワ⊥ぺ∠ヱ ゅ∠らｚダャゅ⌒よ ⊥れ∇ゲ⌒ダ⊥ル«  

(I was helped by an easterly wind and the people of ` Ad were dest royed by a westerly wind.)  

び ∃る∠Β⌒ホゅ∠よ リあョ ユ⊥ヰ∠ャ ン∠ゲ∠ゎ ∇モ∠ヰ∠プぴ  

(Do you see any remnants of them) meaning, ` do you f ind any one of them left  or anyone who 
even at t ributes himself  to being from them' Rather they are all gone, right  down to the last  of 
them, and Allah did not  make for them any successors. Then Allah says,  

び⊥ヮ∠ヤ∇ら∠ホ リ∠ョ∠ヱ ⊥ラ∇ヲ∠ハ∇ゲ⌒プ ∠¬べ∠ィ∠ヱぴ  

(And Fir` awn and those before him commit ted (sin)) This has been recited with a Kasrah under 
the let ter Qaf (in the word Qabalahu, as Qiblahu), which changes the meaning to those who 
were with him in his t ime, and they were his followers who were disbelieving Copt ic people. 
Others recited it  with a Fathah over the let ter Qaf (as the word Qablahu), which means those 
nat ions before him who were similar to him. Concerning Allah's statement ,  

び⌒ろ⇒∠ム⌒ヘ∠ゎ∇ぽ⊥ヨ∇ャや∠ヱぴ  

(the overthrown cit ies) those nat ions that  rej ected their Messengers.  

び⌒る∠ゃ⌒デゅ∠ガ∇ャゅ⌒よぴ  



(commit ted Al-Khat i'ah.) Al-Khat i'ah means their rej ect ion of what  Allah revealed. Ar-Rabi`  
said,  

び⌒る∠ゃ⌒デゅ∠ガ∇ャゅ⌒よぴ  

(commit ted Al-Khat i'ah.) "This means disobedience.'' Muj ahid said, "They commit ted errors. '' 
Thus, Allah says,  

び∇ユ⌒ヰあよ∠ケ ∠メヲ⊥シ∠ケ ∇や∇ヲ∠ダ∠バ∠プぴ  

(And they disobeyed their Lord's Messenger, ) meaning they were all of the same type, they all 
denied the Messenger of Allah who was sent  to them. As Allah says,  

び⌒ギΒ⌒ハ∠ヱ ｚペ∠エ∠プ ∠モ⊥シぁゲャや ∠ゆｚグ∠ミ ｘモ⊥ミぴ  

(Everyone of them denied the Messengers, so My threat  took effect .) So whoever denies a 
Messenger, then verily, he denies all of the Messengers. This is as Allah says,  

ヲ⊥ル ⊥ュ∇ヲ∠ホ ∇ろ∠よｚグ∠ミぴび ∠リΒ⌒ヤ∠シ∇ゲ⊥ヨ∇ャや ∃ゥ  

(The people of Nuh belied the Messengers)  

び ∠リΒ⌒ヤ∠シ∇ゲ⊥ヨ∇ャや ∀キゅ∠ハ ∇ろ∠よｚグ∠ミぴ  

(` Ad belied the Messengers.)  

び ∠リΒ⌒ヤ∠シ∇ゲ⊥ヨ∇ャや ⊥キヲ⊥ヨ∠を ∇ろ∠よｚグ∠ミぴ  

(Thamud belied the Messengers.) However, only one Messenger came to every nat ion. Thus, 
Allah says here,  

び ⇔る∠Β⌒よやｚケ ⇔り∠グ∇カ∠ぺ ∇ユ⊥ワ∠グ∠カ∠ほ∠プ ∇ユ⌒ヰあよ∠ケ ∠メヲ⊥シ∠ケ ∇や∇ヲ∠ダ∠バ∠プぴ  

(And they disobeyed their Lord's Messenger, so He seized them with a punishment  that  was 
Rabiyah.) Rabiyah means, great , severe and painful.  Muj ahid said, "Rabiyah means severe. '' As-
Suddi said, "It  means dest ruct ive. ''  

 

A Reminder about the Blessing of the Ship 

Then, Allah says,  



び⊥¬べ∠ヨ∇ャや ゅ∠ピ∠デ ゅｚヨ∠ャ ゅｚル⌒まぴ  

(Verily, when the water rose beyond its limits,) meaning, it  rose up over it s shores by the leave 
of Allah and it  overcame all that  existed. Ibn ` Abbas and others said, "The water rising beyond 
its boundary means it  increased abundant ly. '' This happened due to the supplicat ion of Nuh 
against  his people when they denied him, opposed him and worshipped other than Allah. 
Therefore, Allah answered his supplicat ion and the people of the earth were covered with the 
f lood except  for those who were with Nuh in the ship. Thus, are humans all f rom the loins of 
Nuh and his progeny. For this reason Allah reminds humanity of His blessing,  

び ⌒る∠Α⌒ケゅ∠イ∇ャや ヴ⌒プ ∇ユ⊥ム⇒∠レ∇ヤ∠ヨ∠ェ ⊥¬べ∠ヨ∇ャや ゅ∠ピ∠デ ゅｚヨ∠ャ ゅｚル⌒まぴ  

(Verily, when the water rose beyond its limits, We carried you in the ship.) meaning, a ship 
running along upon the surface of the water.  

び⇔り∠ゲ⌒ミ∇グ∠ゎ ∇ユ⊥ム∠ャ ゅ∠ヰ∠ヤ∠バ∇イ∠レ⌒ャぴ  

(That  We might  make it  an admonit ion for you) The pronoun "it '' here refers to the species of 
the obj ect  (ships) due to the general meaning alluding to this. Thus, the meaning is, ` We 
caused its type of creat ion (ships) to remain (in the earth) for you, so that  you ride upon the 
currents of the water in the seas. ' This is as Allah says,  

 ∇やヱ⊥ヲ∠わ∇ジ∠わ⌒ヤ∠ルヲ⊥ら∠ミ∇ゲ∠ゎ ゅ∠ョ ⌒ユ⇒∠バ∇ルｘΙや∠ヱ ⌒マ∇ヤ⊥ヘ∇ャや ∠リあョ ∇ユ⊥ム∠ャ ∠モ∠バ∠ィ∠ヱぴ
 ∇ユ⊥わ∇Α∠ヲ∠わ∇シや や∠ク⌒ま ∇ユ⊥ムあよ∠ケ ∠る∠ヨ∇バ⌒ル ∇やヱ⊥ゲ⊥ミ∇グ∠ゎ ｚユ⊥を ⌒ロ⌒ケヲ⊥ヰ⊥ニ ヴ∠ヤ∠ハ

び⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ  

(and has appointed for you ships and cat t le on which you ride; In order that  you may mount  on 
their backs, and then may remember the favor of your Lord when you mount  thereon) 
(43:12,13) And Allah said,  

 ⌒ラヲ⊥エ∇ゼ∠ヨ∇ャや ⌒マ∇ヤ⊥ヘ∇ャや ヴ⌒プ ∇ユ⊥ヰ∠わｚΑあケ⊥ク ゅ∠レ∇ヤ∠ヨ∠ェ ゅｚル∠ぺ ∇ユ⊥ヰｚャ ∀る∠Αや∠¬∠ヱぴ
-び ∠ラヲ⊥ら∠ミ∇ゲ∠Α ゅ∠ョ ⌒ヮ⌒ヤ∇んあョ リあョ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ゅ∠レ∇ボ∠ヤ∠カ∠ヱ   

(And an Ayah for them is that  We bore their offspring in the laden ship. And We have created 
for them of the like thereunto, on which they ride.) (36:41,42) Qatadah said, "Allah caused this 
ship to remain unt il the f irst  people of this Ummah saw it . '' However, the f irst  view (that  it  
refers to all ships in general) is the most  apparent . Allah cont inues saying,  

び∀る∠Β⌒ハ∠ヱ ∀ラ⊥ク⊥ぺ べ∠ヰ∠Β⌒バ∠ゎ∠ヱぴ  



(and that  it  might  be retained by the retaining ears.) meaning, that  a recept ive ear may 
understand and ref lect  upon this bounty. Ibn ` Abbas said, "This means an ear that  is retent ive 
and hearing. '' Qatadah said,  

⌒ハ∠ヱ ∀ラ⊥ク⊥ぺぴび∀る∠Β  

(by the retaining ears.) means, "An ear that  Allah gives intelligence, so it  benefits by what  it  
hears from Allah's Book. '' Ad-Dahhak said,  

び∀る∠Β⌒ハ∠ヱ ∀ラ⊥ク⊥ぺ べ∠ヰ∠Β⌒バ∠ゎ∠ヱぴ  

(and that  it  might  be retained by the retaining ears.) (69:12) means, "An ear that  hears it  and 
retains it ,  meaning the person who has sound hearing, and correct  intellect . '' And this is 
general concerning everyone who understands and retains.  

 ∀り∠ギ⌒ェ∠ヱ ∀る∠ガ∇ヘ∠ル ⌒ケヲぁダャや ヴ⌒プ ∠オ⌒ヘ⊥ル や∠ク⌒み∠プぴ- ⌒ろ∠ヤ⌒ヨ⊥ェ∠ヱ 

⊥ギ∠プ ⊥メゅ∠ら⌒イ∇ャや∠ヱ ⊥チ∇ケｘΙや ⇔り∠ギ⌒ェ∠ヱ ⇔るｚミ∠キ ゅ∠わｚミ- ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Β∠プ 
 ⊥る∠バ⌒ホや∠ヲ∇ャや ⌒ろ∠バ∠ホ∠ヱ- ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Α ∠ヴ⌒ヰ∠プ ⊥¬べ∠ヨｚジャや ⌒ろｚボ∠ゼルや∠ヱ 

 ∀る∠Β⌒ワや∠ヱ- ∠ス∇ゲ∠ハ ⊥モ⌒ヨ∇エ∠Α∠ヱ べ∠ヰ⌒もべ∠ィ∇ケ∠ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ⊥マ∠ヤ∠ヨ∇ャや∠ヱ 

 ∀る∠Β⌒レ⇒∠ヨ∠を ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Α ∇ユ⊥ヰ∠ホ∇ヲ∠プ ∠マあよ∠ケ- ∠Ι ∠ラヲ⊥ッ∠ゲ∇バ⊥ゎ ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Α 
⌒プゅ∠カ ∇ユ⊥ムレ⌒ョ ヴ∠ヘ∇ガ∠ゎび ∀る∠Β  

(13. Then when the Trumpet  will be blown with one blowing.) (14. And the earth and the 
mountains shall be removed from their places, and crushed with a single crushing.) (15. Then 
on that  Day shall the Event  occur.) (16. And the heaven will be rent  asunder, for that  Day it  
will be frail and torn up.) (17. And the angels will be on its sides, and eight  angels will,  that  
Day, bear the Throne of your Lord above them.) (18. That  Day shall you be brought  to 
Judgement , not  a secret  of you will be hidden.)  

 

A Mention of the Horrors of the Day of Judgement 

Allah informs of the horrors that  will take place on the Day of Judgement . The f irst  of these 
events is the blowing of fright  (into the Trumpet ), which will be followed by the blowing of 
dest ruct ion when everyone in the heavens and the earth will be st ruck down except  whoever 
Allah wills. Then, after this will be the blowing of standing before the Lord of all that  exists, 
and the resurrect ion, and the gathering. And this is that  blowing. It  is emphasized here that  it  
is one blowing, because the command of Allah cannot  be opposed or prevented, and it  does not  
need to be repeated or st ressed. Thus, Allah goes on to say,  



び ⇔り∠ギ⌒ェ∠ヱ ⇔るｚミ∠キ ゅ∠わｚミ⊥ギ∠プ ⊥メゅ∠ら⌒イ∇ャや∠ヱ ⊥チ∇ケｘΙや ⌒ろ∠ヤ⌒ヨ⊥ェ∠ヱぴ  

(And the earth and the mountains shall be removed from their places, and crushed with a 
single crushing.) meaning, they will be st retched out  to the extent  of the surface (of the earth) 
and the earth will change into something else other than the earth.  

び ⊥る∠バ⌒ホや∠ヲ∇ャや ⌒ろ∠バ∠ホ∠ヱ ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Β∠プぴ  

(Then on that  Day shall the Event  occur.) meaning, the Day of Judgement .  

び ∀る∠Β⌒ワや∠ヱ ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Α ∠ヴ⌒ヰ∠プ ⊥¬べ∠ヨｚジャや ⌒ろｚボ∠ゼルや∠ヱぴ  

(And the heaven will be rent  asunder, for that  Day it  will be frail and torn up.) Ibn Jurayj  said, 
"This is like Allah's statement ,  

び ⇔ゅよ∠ヲ∇よ∠ぺ ∇ろ∠ルゅ∠ム∠プ ⊥¬べ∠ヨｚジャや ⌒ろ∠エ⌒わ⊥プ∠ヱぴ  

(And the heaven shall be opened, it  will become as gates.) (78:19) Ibn ` Abbas said, "It  (the sky) 
will be torn apart  and the Throne will be near it . ''  

びべ∠ヰ⌒もべ∠ィ∇ケ∠ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ⊥マ∠ヤ∠ヨ∇ャや∠ヱぴ  

(And the angels will be on its sides,) The word Malak here is referring to the species of angels 
(all of them); meaning the angels collect ively will be standing on the sides of the heavens. Ar-
Rabi`  bin Anas said concerning Allah's statement ,  

びべ∠ヰ⌒もべ∠ィ∇ケ∠ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ⊥マ∠ヤ∠ヨ∇ャや∠ヱぴ  

(And the angels will be on its sides,) "This means that  they will be standing on what  has been 
ground to powder of the heavens looking at  the people of the earth. '  

 

The Children of Adam being presented before Allah 

Concerning the statement  of Allah,  

び ∀る∠Β⌒プゅ∠カ ∇ユ⊥ムレ⌒ョ ヴ∠ヘ∇ガ∠ゎ ∠Ι ∠ラヲ⊥ッ∠ゲ∇バ⊥ゎ ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Αぴ  

(That  Day shall you be brought  to Judgement , not  a secret  of you will be hidden.) meaning, 
` you will all be presented to the Knower of the secrets and private counsels. He is the One 
from Whom none of your affairs are hidden. He is the Knower of all things apparent , secret  and 
hidden.' This is the reason that  Allah says,  



∠Β⌒プゅ∠カ ∇ユ⊥ムレ⌒ョ ヴ∠ヘ∇ガ∠ゎ ∠Ιぴび∀る  

(not  a secret  of you will be hidden.) Imam Ahmad recorded from Abu Musa that  the Messenger 
of Allah said,  

» ∩∃れゅ∠ッ∇ゲ∠ハ ∠ゐゅ∠ヤ∠を ⌒る∠ョゅ∠Β⌒ボ∇ャや ∠ュ∇ヲ∠Α ⊥サゅｚレャや ⊥チ∠ゲ∇バ⊥Α
 ∠ギ∇レ⌒バ∠プ ⊥る∠ん⌒ャゅｚんャや ゅｚョ∠ぺ∠ヱ ∩⊥ゲΑ⌒クゅ∠バ∠ョ∠ヱ ∀メや∠ギ⌒イ∠プ ⌒ラゅ∠わ∠ッ∇ゲ∠ハ ゅｚョ∠ほ∠プ

∠ゎ ∠マ⌒ャ∠ク ∀グ⌒カへ∠ヱ ⌒ヮ⌒レΒ⌒ヨ∠Β⌒よ ∀グ⌒カべ∠プ ヵ⌒ギ∇Α∠ほ∇ャや ヶ⌒プ ⊥ブ⊥エぁダャや ⊥ゲΒ⌒ト
ヮ⌒ャゅヨ⌒ゼ⌒よ«  

(The people will be exhibited three t imes on the Day of Judgement . The f irst  two presentat ions 
will be (their) arguing and offering excuses. During the third presentat ion the pages (records) 
will f ly into their hands. Some of them will receive the records in their right  hands and some 
will receive them in their left  hands.) Ibn Maj ah and At -Tirmidhi both recorded this Hadith.  

⊥ュ⊥ぼべ∠ワ ⊥メヲ⊥ボ∠Β∠プ ⌒ヮ⌒レΒ⌒ヨ∠Β⌒よ ⊥ヮ∠ら⇒∠わ⌒ミ ∠ヴ⌒ゎヱ⊥ぺ ∇リ∠ョ ゅｚョ∠ほ∠プぴ ∇や⊥ぼ∠ゲ∇ホや 
 ∇ヮ∠Βら⇒∠わ⌒ミ- ∇ヮ∠Β⌒よゅ∠ジ⌒ェ ∃ペ⇒∠ヤ⊥ョ ヴあル∠ぺ ⊥ろレ∠レ∠ニ ヴあル⌒ま - ヴ⌒プ ∠ヲ⊥ヰ∠プ 

 ∃る∠Β⌒ッやｚケ ∃る∠ゼΒ⌒ハ- ∃る∠Β⌒ャゅ∠ハ ∃るｚレ∠ィ ヴ⌒プ - ∀る∠Β⌒ルや∠キ ゅ∠ヰ⊥プヲ⊥ト⊥ホ - 

 ⌒る∠Β⌒ャゅ∠ガ∇ャや ⌒ュゅｚΑｘΙや ヴ⌒プ ∇ユ⊥わ∇ヘ∠ヤ∇シ∠ぺ べ∠ヨ⌒よ ⇔ゅ∠ゃΒ⌒レ∠ワ ∇やヲ⊥よ∠ゲ∇セや∠ヱ ∇やヲ⊥ヤ⊥ミ
び  

(19. Then as for him who will be given his Record in his right  hand will say: "Here! read my 
Record! '') (20. "Surely, I did believe that  I shall meet  my account ! '') (21. So, he shall be in a life, 
well-pleasing.) (22. In a lofty Paradise,) (23. The fruits in bunches whereof will be low and near 
at  hand.) (24. Eat  and drink at  ease for that  which you have sent  on before you in days past !)  

 

The Happiness of the Person Who will receive His Book in His Right 
Hand and His Good Situation 

Allah informs of the happiness of those who receive their Book in the right  hand on the Day of 
Judgement  and being pleased with this. Out  of his ext reme pleasure is his saying to everyone 
that  he meets,  



び∇ヮ∠Βら⇒∠わ⌒ミ ∇や⊥ぼ∠ゲ∇ホや ⊥ュ⊥ぼべ∠ワぴ  

(Here! read my Record!) meaning, ` take my Book and read it . ' He will say this because he 
knows that  what  is in it  is good and purely virtuous deeds. He will be of those whom Allah 
replaced their bad deeds (evils) with good deeds. ` Abdur-Rahman bin Zayd said, "The meaning 
of  

び∇ヮ∠Βら⇒∠わ⌒ミ ∇や⊥ぼ∠ゲ∇ホや ⊥ュ⊥ぼべ∠ワぴ  

(Here! read my Record!) is ` Here, read my Book.'. . .  The suff ix ` Um' is a grammat ical addit ion. '' 
This is what  he (` Abdur-Rahman) said. It  seems apparent  that  the suff ix ` Um' means here ` you 
all. ' Ibn Abi Hat im recorded that  ` Abdullah bin ` Abdullah bin Hanzalah - and he (Hanzalah) was 
the Companion who was washed by the angels for his funeral - said, "Verily, Allah will stop His 
servant  on the Day of Judgement  and He will make his sins appear on the outside of his Book of 
Records. Then He will say to him, ` Did you do this' The servant  will respond, ` Yes my Lord. ' 
Then Allah will say to him, ` I will not  expose you (or dishonor you) for it ,  for verily, I have 
forgiven you. ' The person will then say, ` Here (you all) read my Book!'''  

び ∇ヮ∠Β⌒よゅ∠ジ⌒ェ ∃ペ⇒∠ヤ⊥ョ ヴあル∠ぺ ⊥ろレ∠レ∠ニ ヴあル⌒まぴ  

(Surely, I did believe that  I shall meet  my account !) This will be when he (the servant  of Allah) 
will be saved from being disgraced and exposed on the Day of Judgement . In the Sahih, it  is 
recorded from Ibn ` Umar that  he was asked about  the private counsel. He responded by saying 
that  he heard the Messenger of Allah saying,  

» ∩ゅ∠ヰあヤ⊥ミ ⌒ヮ⌒よヲ⊥ル⊥グ⌒よ ⊥ロ⊥ケあゲ∠ボ⊥Β∠プ ⌒る∠ョゅ∠Β⌒ボ∇ャや ∠ュ∇ヲ∠Α ∠ギ∇ら∠バ∇ャや ⊥ぶや ヶ⌒ル∇ギ⊥Α
ヴャゅ∠バ∠ゎ ⊥ぶや ∠メゅ∠ホ ∠マ∠ヤ∠ワ ∇ギ∠ホ ⊥ヮｚル∠ぺ ン∠ぺ∠ケ や∠ク⌒ま ヴ∇わ∠ェ : ヶあル⌒ま

 ∩∠ュ∇ヲ∠Β∇ャや ∠マ∠ャ ゅ∠ワ⊥ゲ⌒ヘ∇ビ∠ぺ ゅ∠ル∠ぺ∠ヱ ゅ∠Β∇ルぁギャや ヶ⌒プ ∠マ∇Β∠ヤ∠ハ ゅ∠ヰ⊥ゎ∇ゲ∠わ∠シ
∠Β⌒よ ⌒ヮ⌒ゎゅ∠レ∠ジ∠ェ ∠ゆゅ∠わ⌒ミ ヴ∠ト∇バ⊥Α ｚユ⊥を⌒ヮ⌒レΒ⌒ヨ . ⊥ゲ⌒プゅ∠ム∇ャや ゅｚョ∠ぺ∠ヱ

⊥キゅ∠ヰ∇セ∠ほ∇ャや ⊥メヲ⊥ボ∠Β∠プ ⊥ペ⌒プゅ∠レ⊥ヨ∇ャや∠ヱ  

 ⌒ヮｚヤャや ⊥る∠レ∇バ∠ャ ∠Ι∠ぺ ∇ユ⌒ヰあよ∠ケ ヴ∠ヤ∠ハ ∇やヲ⊥よ∠グ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ⌒¬Ι⊥ぽ⇒∠ワぴ
び∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ⇒ｚヌャや ヴ∠ヤ∠ハ«  

(Allah will bring the servant  close (to Him) on the Day of Judgement  and make him confess all 
of his sins. This will cont inue unt il the servant  thinks that  he is about  to be dest royed. Then 
Allah will say, "Verily, I have concealed these sins for you in the worldly life and I have forgiven 



you for them today. '' Then he will be given his Book of good deeds in his right  hand. However, 
about  the disbeliever and the hypocrite, the witnesses will say, ("These are those who lied on 
their Lord, and verily, the curse of Allah is on the wrongdoers. '')) Allah's statement ,  

び ∇ヮ∠Β⌒よゅ∠ジ⌒ェ ∃ペ⇒∠ヤ⊥ョ ヴあル∠ぺ ⊥ろレ∠レ∠ニ ヴあル⌒まぴ  

(Surely, I did believe that  I shall meet  my account !) means, ` I used to be certain in the worldly 
life that  this day would definitely come.' This is as Allah says,  

あよ∠ケ やヲ⊥ボ⇒∠ヤぁョ ユ⊥ヰｚル∠ぺ ∠ラヲぁレ⊥ヌ∠Α ∠リΑ⌒グｚャやぴび∇ユ⌒ヰ  

((They are those) who are certain that  they are going to meet  their Lord.) (2:46) Allah then 
says,  

び ∃る∠Β⌒ッやｚケ ∃る∠ゼΒ⌒ハ ヴ⌒プ ∠ヲ⊥ヰ∠プぴ  

(So he shall be in a life, well-pleasing.) (69:21) meaning, pleasant .  

び ∃る∠Β⌒ャゅ∠ハ ∃るｚレ∠ィ ヴ⌒プぴ  

(In a lofty Paradise,) meaning, having elevated cast les, beaut iful wide-eyed maidens, pleasant  
stat ions and eternal j oy. It  has been conf irmed in the Sahih that  the Prophet  said,  

» ゅ∠ヨ∠ミ ⌒リ∇Β∠わ∠ィ∠ケ∠キ あモ⊥ミ ∠リ∇Β∠よ ゅ∠ョ ∃る∠ィ∠ケ∠キ ⊥る∠もゅ⌒ョ ∠るｚレ∠イ∇ャや ｚラ⌒ま
や∠ヱ ⌒¬ゅ∠ヨｚジャや ∠リ∇Β∠よチ∇ケ∠ほ∇ャ«  

(Verily, Paradise has one hundred levels and between each level is a distance like the distance 
between the earth and the sky.) Then Allah says,  

び ∀る∠Β⌒ルや∠キ ゅ∠ヰ⊥プヲ⊥ト⊥ホぴ  

(The fruits in bunches whereof will be low and near at  hand.) Al-Bara' bin ` Azib said, "This 
means close enough for one of them (the people of Paradise) to reach them while he is lying on 
his bed.'' More than one person has said this. Then Allah says,  

⌒る∠Β⌒ャゅ∠ガ∇ャや ⌒ュゅｚΑｘΙや ヴ⌒プ ∇ユ⊥わ∇ヘ∠ヤ∇シ∠ぺ べ∠ヨ⌒よ ⇔ゅ∠ゃΒ⌒レ∠ワ ∇やヲ⊥よ∠ゲ∇セや∠ヱ ∇やヲ⊥ヤ⊥ミぴ 

び  



(Eat  and drink at  ease for that  which you have sent  on before you in days past !) meaning, this 
will be said to them as an invitat ion to them of blessing, favor and goodness. For verily, it  has 
been confirmed in the Sahih that  the Messenger of Allah said,  

» や⇔ギ∠ェ∠ぺ ｚラ∠ぺ やヲ⊥ヨ∠ヤ∇ハや∠ヱ ∩やヲ⊥よ⌒ケゅ∠ホ∠ヱ やヱ⊥キあギ∠シ∠ヱ やヲ⊥ヤ∠ヨ∇ハや
るｚレ∠イ∇ャや ⊥ヮ⊥ヤ∠ヨ∠ハ ⊥ヮ∠ヤ⌒カ∇ギ⊥Α ∇リ∠ャ ∇ユ⊥ム∇レ⌒ョ«  

(Work deeds, st rive, seek to draw near (to Allah) and know that  none of you will be admited 
into Paradise because of his deeds.) They (the Companions) said, "Not  even you O Messenger of 
Allah'' He replied,  

»モ∇ツ∠プ∠ヱ ⊥ヮ∇レ⌒ョ ∃る∠ヨ∇ェ∠ゲ⌒よ ⊥ぶや ∠ヶ⌒ル∠ギｚヨ∠ピ∠わ∠Α ∇ラ∠ぺ ゅｚャ⌒ま ゅ∠ル∠ぺ ゅ∠ャ∠ヱ«  

(Not  even me, except  if  Allah covers me with mercy from Himself and grace. )  

∠ヨ⌒ゼ⌒よ ⊥ヮ∠ら⇒∠わ⌒ミ ∠ヴ⌒ゎヱ⊥ぺ ∇リ∠ョ ゅｚョ∠ぺ∠ヱぴ ∇ユ∠ャ ヴ⌒レ∠わ∇Β∠ヤΑ ⊥メヲ⊥ボ∠Β∠プ ⌒ヮ⌒ャゅ
 ∇ヮ∠Β⌒ら⇒∠わ⌒ミ ∠れヱ⊥ぺ- ∇ヮ∠Β⌒よゅ∠ジ⌒ェ ゅ∠ョ ⌒ケ∇キ∠ぺ ∇ユ∠ャ∠ヱ - ⌒ろ∠ルゅ∠ミ ゅ∠ヰ∠わ∇Β∠ヤΑ 

 ∠る∠Β⌒ッゅ∠ボ∇ャや- ∇ヮ∠Β⌒ャゅ∠ョ ヴあレ∠ハ ヴ∠レ∇ビ∠ぺ べ∠ョ - ヴあレ∠ハ ∠マ∠ヤ∠ワ 

 ∇ヮ∠Β⌒レ⇒∠ト∇ヤ⊥シ- ⊥ロヲぁヤ⊥ピ∠プ ⊥ロヱ⊥グ⊥カ - ⊥ロヲぁヤ∠タ ∠ユΒ⌒エ∠イ∇ャや ｚユ⊥を - ｚユ⊥を 
∠ヰ⊥ハ∇ケ∠ク ∃る∠ヤ⌒ジ∇ヤ⌒シ ヴ⌒プ ⊥ロヲ⊥ム⊥ヤ∇シ∇ゅ∠プ ⇔ゅハや∠ケ⌒ク ∠ラヲ⊥バ∇ら∠シ ゅ- ⊥ヮｚル⌒ま 

 ⌒ユΒ⌒ヌ∠バ∇ャや ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ⊥リ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∠Ι ∠ラゅ∠ミ- ヴ∠ヤ∠ハ ぁヂ⊥エ∠Α ∠Ι∠ヱ 

 ⌒リΒ⌒ム∇ジ⌒ヨ∇ャや ⌒ュゅ∠バ∠デ- ∀ユΒ⌒ヨ∠ェ ゅ∠レ⊥ヰ⇒∠ワ ∠ュ∇ヲ∠Β∇ャや ⊥ヮ∠ャ ∠ザ∇Β∠ヤ∠プ - 

 ∃リΒ⌒ヤ∇ジ⌒ビ ∇リ⌒ョ ｚΙ⌒ま ∀ュゅ∠バ∠デ ∠Ι∠ヱ- ｚΙ⌒ま ⊥ヮ⊥ヤ⊥ミ∇ほ∠Α ｚΙ 

び ∠ラヲ⊥ゃ⌒ト⇒∠ガ∇ャや  

(25. But  as for him who will be given his Record in his left  hand, will say: "I wish that  I had not  
been given my Record! '') h(26. "And that  I had never known how my account  is! '') (27. "Would 
that  it  had been my end!'') (28. "My wealth has not  availed me;'') (29. "My power has gone from 
me!'') (30. (It  will be said): "Seize him and fet ter him;'') (31. "Then throw him in the blazing 
Fire.'') (32. "Then fasten him on a chain whereof the length is seventy cubits! '') (33. Verily, he 
used not  to believe in Allah, the Most  Great ,) (34. And urged not  the feeding of the poor.) (35. 



So, no friend has he here this Day,) (36. Nor any food except  f ilth from Ghislin.) (37. None will 
eat  it  except  the Khat i'un.)  

 

The Bad Condition of Whoever is given His Record in His Left Hand 

These Ayat  inform about  the condit ion of the wretched people when one of them is given his 
Record (of deeds) in his left  hand when the people are brought  before Allah. At  this t ime he 
will be very remorseful.  

 ∇ユ∠ャ ヴ⌒レ∠わ∇Β∠ヤΑ ⊥メヲ⊥ボ∠Β∠プ ⌒ヮ⌒ャゅ∠ヨ⌒ゼ⌒よ ⊥ヮ∠ら⇒∠わ⌒ミ ∠ヴ⌒ゎヱ⊥ぺ ∇リ∠ョ ゅｚョ∠ぺ∠ヱぴ
 ∇ヮ∠Β⌒ら⇒∠わ⌒ミ ∠れヱ⊥ぺ- ∇ヮ∠Β⌒よゅ∠ジ⌒ェ ゅ∠ョ ⌒ケ∇キ∠ぺ ∇ユ∠ャ∠ヱ - ⌒ろ∠ルゅ∠ミ ゅ∠ヰ∠わ∇Β∠ヤΑ 

び ∠る∠Β⌒ッゅ∠ボ∇ャや  

((He) will say: "I wish that  I had not  been given my Record! And that  I had never known how my 
account  is! Would that  it  had been my end!.. . '') Ad-Dahhak said, "Meaning a death which is not  
followed by any life. '' Likewise said Muhammad bin Ka` b, Ar-Rabi`  and As-Suddi. Qatadah said, 
"He will hope for death even though in the worldly life it  was the most  hated thing to him.''  

 ∇ヮ∠Β⌒ャゅ∠ョ ヴあレ∠ハ ヴ∠レ∇ビ∠ぺ べ∠ョぴ-び ∇ヮ∠Β⌒レ⇒∠ト∇ヤ⊥シ ヴあレ∠ハ ∠マ∠ヤ∠ワ   

(My wealth has not  availed me; my power has gone from me.) means, ` my wealth and my 
honor did not  protect  me from the punishment  of Allah and His torment . Now the mat ter has 
ended with me alone and I have no helper nor anyone to save me.' At  this Allah says,  

 ⊥ロヲぁヤ⊥ピ∠プ ⊥ロヱ⊥グ⊥カぴ-び ⊥ロヲぁヤ∠タ ∠ユΒ⌒エ∠イ∇ャや ｚユ⊥を   

(Seize him and fet ter him; then throw him in the blazing Fire.) meaning, He will command the 
guardians of Hell to forcibly remove him from the gathering place, fet ter him - meaning put  
iron collars on his neck - then carry him off  to Hell and cast  him into it ,  meaning they will 
submerge him in it .  Allah said,  

び ⊥ロヲ⊥ム⊥ヤ∇シ∇ゅ∠プ ⇔ゅハや∠ケ⌒ク ∠ラヲ⊥バ∇ら∠シ ゅ∠ヰ⊥ハ∇ケ∠ク ∃る∠ヤ⌒ジ∇ヤ⌒シ ヴ⌒プ ｚユ⊥をぴ  

(Then fasten him on a chain whereof the length is seventy cubits!) Ka` b Al-Ahbar said, "Every 
ring of it  will be equal to the ent ire amount  of iron found in this world. '' Al-` Awfi reported that  
Ibn ` Abbas and Ibn Jurayj  both said, "Each cubit  will be the forearm's length of an angel. '' Ibn 
Jurayj  reported that  Ibn ` Abbas said,  

び⊥ロヲ⊥ム⊥ヤ∇シ∇ゅ∠プぴ  



(Then fasten him) "It  will be entered into his but tocks and pulled out  of his mouth. Then they 
will be arranged on this (chain) j ust  like locusts are arranged on a st ick that  is being roasted. '' 
Al-` Awfi reported from Ibn ` Abbas that  he said, "It  will be ran into his behind unt il it  is brought  
out  of his two nost rils so he will not  be able to stand on his two feet . '' Imam Ahmad recorded 
from ` Abdullah bin ` Amr that  the Messenger of Allah said,  

»⊥ィ ヴャま ケゅセぺヱ ⌒ロ⌒グワ ∠モ∇ん⌒ョ ⇔る∠タゅ∠タ∠ケ ｚラ∠ぺ ∇ヲ∠ャ ∃る∠ヨ⊥イ∇ヨ
 ⊥り∠ゲΒ⌒ジ∠ョ ∠ヶ⌒ワ∠ヱ ∩⌒チ∇ケ∠ほ∇ャや ヴ∠ャ⌒ま ⌒¬ゅ∠ヨｚジャや ∠リ⌒ョ ∇ろ∠ヤ⌒シ∇ケ⊥ぺ
 ∇ヲ∠ャ∠ヱ ⌒モ∇Βｚヤャや ∠モ∇ら∠ホ ∠チ∇ケ∠ほ∇ャや ⌒ろ∠ピ∠ヤ∠ら∠ャ ∩∃る∠レ∠シ ⌒る∠もゅ⌒ヨ⌒ジ∇ヨ∠カ
 ∠リΒ⌒バ∠よ∇ケ∠ぺ ∇れ∠ケゅ∠ジ∠ャ ⌒る∠ヤ⌒ジ∇ヤあジャや ⌒サ∇ぺ∠ケ ∇リ⌒ョ ∇ろ∠ヤ⌒シ∇ケ⊥ぺ ゅ∠ヰｚル∠ぺ

⊥ヤ∇ら∠ゎ ∇ラ∠ぺ ∠モ∇ら∠ホ ∠ケゅ∠ヰｚレャや∠ヱ ∠モ∇Βｚヤャや ゅ⇔ヘΑ⌒ゲ∠カ ∇ヱ∠ぺ ゅ∠ワ∠ゲ∇バ∠ホ ∠ヒ
ゅ∠ヰ∠ヤ∇タ∠ぺ«  

(If  a drop of lead like this - and he pointed to a skull bone - were sent  from the heaven to the 
earth, and it  is a distance of f ive hundred years t ravel, it  would reach the earth before night . 
And if  it  (the same drop of lead) were sent  from the head of the chain (of Hell),  it  would t ravel 
forty fall seasons, night  and day, before it  would reach its (Hell's) cavity or base.) At -Tirmidhi 
also recorded this Hadith and he said, "This Hadith is Hasan.'' Concerning Allah's statement ,  

 ⌒ユΒ⌒ヌ∠バ∇ャや ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ⊥リ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∠Ι ∠ラゅ∠ミ ⊥ヮｚル⌒まぴ- ぁヂ⊥エ∠Α ∠Ι∠ヱ 

び ⌒リΒ⌒ム∇ジ⌒ヨ∇ャや ⌒ュゅ∠バ∠デ ヴ∠ヤ∠ハ  

(Verily, he used not  to believe in Allah, the Most  Great , and urged not  on the feeding of the 
poor.) meaning, he did not  establish the right  of Allah upon him, of obedience to Him and 
performing His worship. He also did not  benefit  Allah's creat ion nor did he give them their 
rights. For verily, Allah has a right  upon the servants that  they worship Him alone and not  
associate anything with Him. The servants of Allah also have a right  upon each other to good 
t reatment  and assistance in righteousness and piety. For this reason, Allah commanded 
performance of the prayer and the payment  of  Zakah. When the Prophet  was (in his last  
moments) near death he said,  

»ユ⊥ム⊥ルゅ∠ヨ∇Α∠ぺ ∇ろ∠ム∠ヤ∠ョ ゅ∠ョ∠ヱ ∠りゅ∠ヤｚダャや«  

(The prayer (As-Salah) and your right  hand possessions (i.e., slaves).) Allah says,  



 ∀ユΒ⌒ヨ∠ェ ゅ∠レ⊥ヰ⇒∠ワ ∠ュ∇ヲ∠Β∇ャや ⊥ヮ∠ャ ∠ザ∇Β∠ヤ∠プぴ- ∇リ⌒ョ ｚΙ⌒ま ∀ュゅ∠バ∠デ ∠Ι∠ヱ 

 ∃リΒ⌒ヤ∇ジ⌒ビ-び ∠ラヲ⊥ゃ⌒ト⇒∠ガ∇ャや ｚΙ⌒ま ⊥ヮ⊥ヤ⊥ミ∇ほ∠Α ｚΙ   

(So no friend has he here this Day. Nor any food except  f ilth from the washing of wounds. None 
will eat  it  except  the Khat i'un.) meaning, there is no one today who can save him from the 
punishment  of Allah, nor any close friend or intercessor whose request  would be honored. He 
will have no food here except  for the f ilthy washing of wounds. Qatadah said, "It  will be the 
worst  food of the people of the Hellf ire. '' Ar-Rabi`  and Ad-Dahhak both said, "It  (Ghislin) is a 
t ree in Hell. '' Shabib bin Bishr reported from ` Ikrimah that  Ibn ` Abbas said, ` Ghislin will be the 
blood and f luid that  will f low from their f lesh.'' ` Ali bin Abi Talhah reported from Ibn ` Abbas 
that  he said, ` Ghislin is the pus of the people of the Hellf ire. ''  

 ∠ラヱ⊥ゲ⌒ダ∇ら⊥ゎ ゅ∠ヨ⌒よ ⊥ユ⌒ジ∇ホ⊥ぺ ∠Κ∠プぴ-∠Ι ゅ∠ョ∠ヱ  ∠ラヱ⊥ゲ⌒ダ∇ら⊥ゎ - ⊥ヮｚル⌒ま 
 ∃ユΑ⌒ゲ∠ミ ∃メヲ⊥シ∠ケ ⊥メ∇ヲ∠ボ∠ャ- ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホ ∃ゲ⌒ハゅ∠セ ⌒メ∇ヲ∠ボ⌒よ ∠ヲ⊥ワ ゅ∠ョ∠ヱ 

 ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥ゎ ゅｚョ- ∠ラヱ⊥ゲｚミ∠グ∠ゎ ゅｚョ ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホ ∃リ⌒ワゅ∠ミ ⌒メ∇ヲ∠ボ⌒よ ∠Ι∠ヱ 

び ∠リΒ⌒ヨ∠ヤ⇒∠バ∇ャや あゆｚケ リあョ ∀モΑ⌒ゴレ∠ゎ  

(38. So, I swear by whatsoever you see,) (39. And by whatsoever you see not ,) (40. That  this is 
verily the word of an honored Messenger.) (41. It  is not  the word of a poet , lit t le is that  you 
believe!) (42. Nor is it  the word of a soothsayer, lit t le is that  you remember!) (43. This is the 
revelat ion sent  down from the Lord of all that  exists.)  

 

The Qur'an is the Speech of Allah 

Allah swears by His creat ion, in which some of His signs can be seen in His creatures. These 
also indicate the perfect ion of His Names and At t ributes. He then swears by the hidden things 
that  they cannot  see. This is an oath swearing that  the Qur'an is His Speech, His inspirat ion and 
His revelat ion to His servant  and Messenger, whom He chose to convey His Message, and the 
Messenger carried out  this t rust  faithfully. So Allah says,  

∇ホ⊥ぺ ∠Κ∠プぴ ∠ラヱ⊥ゲ⌒ダ∇ら⊥ゎ ゅ∠ヨ⌒よ ⊥ユ⌒ジ- ∠ラヱ⊥ゲ⌒ダ∇ら⊥ゎ ∠Ι ゅ∠ョ∠ヱ - ⊥ヮｚル⌒ま 
び ∃ユΑ⌒ゲ∠ミ ∃メヲ⊥シ∠ケ ⊥メ∇ヲ∠ボ∠ャ  

(So I swear by whatsoever you see, and by whatsoever you see not , that  this is verily the word 
of an honored Messenger.) meaning, Muhammad . Allah gave this descript ion to him, a 
descript ion which carries the meaning of conveying, because the duty of a messenger is to 
convey from the sender. Therefore, Allah gave this descript ion to the angelic Messenger in 
Surat  At -Takwir, where he said,  



∃ユΑ⌒ゲ∠ミ ∃メヲ⊥シ∠ケ ⊥メ∇ヲ∠ボ∠ャ ⊥ヮｚル⌒まぴ ⌒ス∇ゲ∠バ∇ャや ン⌒ク ∠ギレ⌒ハ ∃りｚヲ⊥ホ ン⌒ク 
び ∃リΒ⌒ョ∠ぺ ｚユ∠を ∃ノ⇒∠トぁョ ∃リΒ⌒ム∠ョ  

(Verily, this is the Word of (this Qur'an brought  by) a most  honorable messenger. Owner of 
power (and high rank) with Allah, the Lord of the Throne. Obeyed and t rustworthy.) (81:19-21) 
And here, it  refers to Jibril.  Then Allah says,  

び ∃ラヲ⊥レ∇イ∠ヨ⌒よ ∇ユ⊥ム⊥ら⌒エ⇒∠タ ゅ∠ョ∠ヱぴ  

(and your companion is not  a madman. ) (81:22) meaning, Muhammad .  

び ⌒リΒ⌒ら⊥ヨ∇ャや ⌒ペ⊥プｙΙゅ⌒よ ⊥ロや∠¬∠ケ ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱぴ  

(And indeed he saw him in the clear horizon.) (81:23) meaning, Muhammad saw Jibril in his 
t rue form in which Allah created him.  

び ∃リΒ⌒レ∠ツ⌒よ ⌒ょ∇Β∠ピ∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ∠ヲ⊥ワ ゅ∠ョ∠ヱぴ  

(And he is not  Danin with the Unseen.) (81:24) meaning, suspicious.  

び ∃ユΒ⌒ィｚケ ∃リ⇒∠ト∇Β∠セ ⌒メ∇ヲ∠ボ⌒よ ∠ヲ⊥ワ ゅ∠ョ∠ヱぴ  

(And it  (the Qur'an) is not  he word of the outcast  Shaytan.) (81:25) This is similar to what  is 
being said here.  

 ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥ゎ ゅｚョ ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホ ∃ゲ⌒ハゅ∠セ ⌒メ∇ヲ∠ボ⌒よ ∠ヲ⊥ワ ゅ∠ョ∠ヱぴ- ∠Ι∠ヱ 

び ∠ラヱ⊥ゲｚミ∠グ∠ゎ ゅｚョ ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホ ∃リ⌒ワゅ∠ミ ⌒メ∇ヲ∠ボ⌒よ  

(It  is not  the word of a poet , lit t le is that  you believe! Nor is it  the word of soothsayer, lit t le is 
that  you remember!) So in one instance Allah applies the term messenger to the angelic 
Messenger and in another instance He applies it  to the human Messenger (Muhammad ). This is 
because both of them are conveying from Allah that  which has been ent rusted to them of 
Allah's revelat ion and Speech. Thus, Allah says,  

び ∠リΒ⌒ヨ∠ヤ⇒∠バ∇ャや あゆｚケ リあョ ∀モΑ⌒ゴレ∠ゎぴ  

(This is the revelat ion sent  down from the Lord of all that  exists.)  



 ⌒モΑ⌒ヱゅ∠ホｘΙや ∠ヂ∇バ∠よ ゅ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ ∠メｚヲ∠ボ∠ゎ ∇ヲ∠ャ∠ヱぴ- ⊥ヮ∇レ⌒ョ ゅ∠ル∇グ∠カ∠Ε 

 ⌒リΒ⌒ヨ∠Β∇ャゅ⌒よ- ∠リΒ⌒ゎ∠ヲ∇ャや ⊥ヮ∇レ⌒ョ ゅ∠レ∇バ∠ト∠ボ∠ャ ｚユ⊥を - ∇リあョ ユ⊥ムレ⌒ョ ゅ∠ヨ∠プ 
∃ギ∠ェ∠ぺ ∠リΑ⌒ゴ⌒イ⇒∠ェ ⊥ヮ∇レ∠ハ - ∠リΒ⌒ボｚわ⊥ヨ∇ヤあャ ∀り∠ゲ⌒ミ∇グ∠わ∠ャ ⊥ヮｚル⌒ま∠ヱ - ゅｚル⌒ま∠ヱ 

 ∠リΒ⌒よあグ∠ムぁョ ユ⊥ムレ⌒ョ ｚラ∠ぺ ⊥ユ∠ヤ∇バ∠レ∠ャ- ヴ∠ヤ∠ハ ∀り∠ゲ∇ジ∠エ∠ャ ⊥ヮｚル⌒ま∠ヱ 

 ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや- ∠マあよ∠ケ ⌒ユ∇シゅ⌒よ ∇ウあら∠ジ∠プ ⌒リΒ⌒ボ∠Β∇ャや ぁペ∠エ∠ャ ⊥ヮｚル⌒ま∠ヱ 

び ⌒ユΒ⌒ヌ∠バ∇ャや  

(44. And if  he had forged a false saying concerning Us,) (45. We surely would have seized him 
by his right  hand,) (46. And then We certainly would have cut  off  Al-Wat in from him,) (47. And 
none of you could have prevented it  from him.) (48. And verily, this is a Reminder for those 
who have Taqwa.) (49. And verily, We know that  there are some among you that  deny.) (50. 
And indeed it  will be an anguish for the disbelievers. (51. And verily, it  (this Qur'an) is an 
absolute t ruth with certainty.) (52. So, glorify the Name of your Lord, the Most  Great .)  

 

If the Prophet forged anything against Allah, then Allah would 
punish Him 

Allah says,  

びゅ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ ∠メｚヲ∠ボ∠ゎ ∇ヲ∠ャ∠ヱぴ  

(And if  he had forged a false saying concerning Us,) meaning, ` if  Muhammad forged something 
against  Us, as they claim, and added or removed anything from the Message, or said anything 
from himself  while at t ribut ing it  to Us, then We would surely be swift  in punishing him. And of 
course, Muhammad did not  do any of this (as the disbelievers claimed). ' Thus, Allah says,  

 ゅ∠ル∇グ∠カ∠Εぴび ⌒リΒ⌒ヨ∠Β∇ャゅ⌒よ ⊥ヮ∇レ⌒ョ  

(We surely would have seized him by his right  hand,) It  has been said that  this means, ` We 
would seize him by the right  hand because it  is more st ronger in grabbing. '  

び ∠リΒ⌒ゎ∠ヲ∇ャや ⊥ヮ∇レ⌒ョ ゅ∠レ∇バ∠ト∠ボ∠ャ ｚユ⊥をぴ  

(And then We certainly would have cut  off  Al-Wat in from him,) Ibn ` Abbas said, "It  (Al-Wat in) 
refers to the artery of the heart , and it  is the vein that  is at tached to the heart . '' This has also 
been said by ` Ikrimah, Sa` id bin Jubayr, Al-Hakim, Qatadah, Ad-Dahhak, Muslim Al-Bat in and 



Abu Sakhr Humayd bin Ziyad. Muhammad bin Ka` b said, "It  (Al-Wat in) is the heart , it s blood, 
and whatever is near it . '' Concerning Allah's statement ,  

び ∠リΑ⌒ゴ⌒イ⇒∠ェ ⊥ヮ∇レ∠ハ ∃ギ∠ェ∠ぺ ∇リあョ ユ⊥ムレ⌒ョ ゅ∠ヨ∠プぴ  

(And none of you could have prevented it  from him.) means, ` none of you would be able to 
come between Us and him if  We wanted to do any of this to him.' The meaning behind all of 
this is to say that  he (Muhammad ) is t ruthful,  righteous and guided because Allah determined 
what  he is to convey from Him, and Allah helps him with fantast ic miracles and definite proofs. 
Then Allah says,  

び ∠リΒ⌒ボｚわ⊥ヨ∇ヤあャ ∀り∠ゲ⌒ミ∇グ∠わ∠ャ ⊥ヮｚル⌒ま∠ヱぴ  

(And verily, this (Qur'an) is a Reminder for those who have Taqwa.) meaning, the Qur'an. This is 
j ust  as Allah says,  

 ∠Ι ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∀¬べ∠ヘ⌒セ∠ヱ ン⇔ギ⊥ワ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚヤ⌒ャ ∠ヲ⊥ワ ∇モ⊥ホぴ
びヴ⇔ヨ∠ハ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ∀ゲ∇ホ∠ヱ ∇ユ⌒ヰ⌒ルや∠クや∠¬ ヴ⌒プ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α  

(Say: "It  is for those who believe, a guide and a healing. And as for those who disbelieve, there 
is heaviness (deafness) in their ears, and it  (t he Qur'an) is blindness for them.'') Then Allah 
says,  

び ∠リΒ⌒よあグ∠ムぁョ ユ⊥ムレ⌒ョ ｚラ∠ぺ ⊥ユ∠ヤ∇バ∠レ∠ャ ゅｚル⌒ま∠ヱぴ  

(And verily, We know that  there are some among you that  deny (this Qur'an). ) meaning, with 
this explanat ion and clarif icat ion, there will st il l be among you those who rej ect  the Qur'an. 
Then Allah says,  

び ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ∀り∠ゲ∇ジ∠エ∠ャ ⊥ヮｚル⌒ま∠ヱぴ  

(And indeed it  (this Qur'an) will be an anguish for the disbelievers (on the Day of 
Resurrect ion).) Ibn Jarir said, "And verily this rej ect ion will be anguish for the disbelievers on 
the Day of Judgement . '' He (Ibn Jarir) also ment ioned a similar statement  from Qatadah. It  is 
possible that  the meaning of the pronoun (it ) may also refer to the Qur'an, in which case the 
verse would mean that  the Qur'an and belief in it  are a cause of anguish for the disbelievers. 
This is as Allah says,  

 ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∠Ι ∠リΒ⌒ョ⌒ゲ∇イ⊥ヨ∇ャや ⌒ゆヲ⊥ヤ⊥ホ ヶ⌒プ ⊥ロゅ∠レ∇ム∠ヤ∠シ ∠マ⌒ャ∠グ∠ミぴ
び⌒ヮ⌒よ  



(Thus have We caused it  (the denial of the Qur'an) to enter the hearts of the criminals. They 
will not  believe in it .) (26:200,201) And Allah said,  

∠Α ゅ∠ョ ∠リ∇Β∠よ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ∠モΒ⌒ェ∠ヱぴび∠ラヲ⊥ヰ∠わ∇ゼ  

(And a barrier will be set  between them and that  which they desire) (34:54). Therefore, Allah 
says here,  

び ⌒リΒ⌒ボ∠Β∇ャや ぁペ∠エ∠ャ ⊥ヮｚル⌒ま∠ヱぴ  

(And verily, it  (this Qur'an) is an absolute t ruth with certainty.) meaning, the right  and t ruthful 
news in which there is no doubt , suspicion or confusion. Then Allah says,  

び ⌒ユΒ⌒ヌ∠バ∇ャや ∠マあよ∠ケ ⌒ユ∇シゅ⌒よ ∇ウあら∠ジ∠プぴ  

(So glorify the Name of your Lord, the Most  Great .) meaning, He Who sent  down this 
magnif icent  Qur'an. This is the end of the explanat ion (Tafsir) of Surat  Al-Haqqah. And to Allah 
belong all praise and blessings.  

The Tafsir of Surah Sa'ala Sa'il 

(Chapter - 70) 

Which was revealed in Makkah 

び ⌒ユΒ⌒ェｚゲャや ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ヮｚヤャや  

In the Name of Allah, the Most  Gracious, the Most  Merciful.  

∀モ⌒もべ∠シ ∠メ∠ほ∠シぴ ∃ノ⌒ホや∠ヱ ∃ゆや∠グ∠バ⌒よ - ∀ノ⌒プや∠キ ⊥ヮ∠ャ ∠ザ∇Β∠ャ ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ヤあャ 
- ⌒ァ⌒ケゅ∠バ∠ヨ∇ャや ヵ⌒ク ⌒ヮｚヤャや ∠リあョ - ⊥ゥヱぁゲャや∠ヱ ⊥る∠ム⌒ゃ⇒∠ヤ∠ヨ∇ャや ⊥ァ⊥ゲ∇バ∠ゎ 

 ∃る∠レ∠シ ∠ブ∇ャ∠ぺ ∠リΒ⌒ジ∇ヨ∠カ ⊥ロ⊥ケや∠ギ∇ボ⌒ョ ∠ラゅ∠ミ ∃ュ∇ヲ∠Α ヴ⌒プ ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま- 

 ⇔ΚΒ⌒ヨ∠ィ ⇔やゲ∇ら∠タ ∇ゲ⌒ら∇タゅ∠プ- ⇔やギΒ⌒バ∠よ ⊥ヮ∠ル∇ヱ∠ゲ∠Α ∇ユ⊥ヰｚル⌒ま -∠ル∠ヱ  ⊥ロや∠ゲ
び ⇔ゅらΑ⌒ゲ∠ホ  

(1. A quest ioner asked concerning a torment  about  to befall) (2. Upon the disbelievers, which 
none can avert ,) (3. From Allah, the Lord of the ways of ascent .) (4. The angels and the Ruh 


